
RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER - PR 6-ROUND SHOTSHELL
HOLDER FITS **BENELLI M1/M2

Puts Extra Shotshells Right Where You Need Them For Fast Loading

Rugged and lightweight, aluminum shell holders put extra 12 gauge shotshells on
the left side of the receiver for fast tactical reloads. Shells are held in place with a
unique, internal Santoprene™ elastomer rib that securely retains even heavy slug
shells during vigorous movement or heavy recoil. Available in sidemount (SM) or
Picatinny rail (PR) configurations. All necessary installation hardware, tools, and
instructions included. Remington Sidemount is available in 4-, 6-, and 8-round
capacities and uses steel-on-steel, threaded adapters that replace the trigger
group pins to anchor the shell holder securely to the receiver. Remington 870
shotguns require a shortened, tactical-style forend to accommodate 6- and
8-round sidemount units. Remington 1100/11-87 require minor forend alterations
to fit the 8-round model. Remington Picatinny is a 6-round model that features an
integral Picatinny rail for mounting sights, optics, or other accessories. Wraps
around the top and mounts to both sides of the receiver using the same type of
attaching system as the sidemount model. Fits Remington 1100/11-87 without
modification; requires use of shorter than factory length forearm when used with
Remington 870. Mossberg Sidemount is a 6-round unit that attaches in the same
manner as the Remington Sidemount. Fits Mossberg 500/590. Mossberg 500
Sureshell Carrier attaches to top mount. Benelli Picatinny models include an
integral Picatinny rail and mount to the top of factory drilled/tapped receivers.
Available in 6-round for Benelli M1/M2 (requires drilling/tapping receiver for M1),
6- and 8-round for M4/M1014, and 4-round for Supernova shotguns. Mossberg
930 sidemount attaches to the left side of the receiver. Mossberg Picatinny is a
6-round model that features a top Picatinny rail and attaches the same as the
Sidemount model.  Versamax is a 6-round model that features a top Picatinny rail
and attaches to the receiver.

Attributes

Name: PR 6-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS **BENELLI M1/M2
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100003824
Mfr. No.: 91220
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 295mm
UPC: 878405000419

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER MESA TACTICAL
PRODUCTS PR 6ROUND
English: Safety Instruction Guide for RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER PR 6ROUND SHOTSHELL
HOLDER FITS BENELLI M1/M2
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Portacartuchos de Escopeta Mesa Tactical Products PR
6Round
Français: Guide de sécurité pour le Portecartouches fusil MESA TACTICAL PRODUCTS PR 6Round
Shotshell Holder
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta Cartucce per Fucile
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników Uchwyty na Naboje MESA TACTICAL PRODUCTS PR
6ROUND SHOTSHELL HOLDER
Suomi: RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER MESA TACTICAL PRODUCTS PR 6ROUND
SHOTSHELL HOLDER
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER MESA TACTICAL
PRODUCTS PR 6ROUND SHOTSHELL HOLDER
Český: Návod k použití: Držák brokových nábojů RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER MESA
TACTICAL PRODUCTS PR 6ROUND SHOTSHELL HOLDER



1.  
2.  

3.  

1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für den RECEIVER MOUNT
SHOTSHELL HOLDER MESA TACTICAL PRODUCTS
PR 6ROUND

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER von MESA TACTICAL PRODUCTS
entschieden haben. Dieser Schalenträger ist speziell für die Verwendung mit Benelli M1/M2 und anderen
kompatiblen Modellen konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung vollständig montiert ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur 12 Gauge Schalengeschosse, die für die Verwendung mit diesem Produkt geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass die Schalengeschosse sicher im Halter befestigt sind, um ein versehentliches
Herausfallen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Produkt während energischer Bewegungen zu belasten, um Verletzungen oder
Beschädigungen zu verhindern.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Schusswaffen arbeiten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder modifiziert wurde, da dies die Sicherheit
beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien zur Hand haben.
Montage:

Befestigen Sie den Schalenträger gemäß den Anweisungen in der mitgelieferten Installationsanleitung.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um eine sichere Halterung zu
gewährleisten.

Überprüfung:
Überprüfen Sie die Montage auf Stabilität und Sicherheit, bevor Sie das Produkt in Gebrauch nehmen.

Verwendung

Laden:
Platzieren Sie die 12 Gauge Schalengeschosse sicher im Halter.
Stellen Sie sicher, dass die Geschosse richtig ausgerichtet sind und nicht herausfallen können.

Nachladen:
Üben Sie das schnelle Nachladen mit dem Schalenträger, um Ihre Effizienz zu steigern.
Achten Sie darauf, dass Sie nicht über die Kapazität des Halters hinausladen.

Reinigung:
Halten Sie den Schalenträger sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um die
Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Kundendienst
oder Fachhändler. Sie können auch die EU Safety GatePlattform besuchen, um Informationen zu Rückrufen und
Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Freude mit Ihrem neuen RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
von MESA TACTICAL PRODUCTS!
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Safety Instruction Guide for RECEIVER MOUNT
SHOTSHELL HOLDER PR 6ROUND SHOTSHELL
HOLDER FITS BENELLI M1/M2

Introduction
Thank you for choosing the RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER PR 6ROUND SHOTSHELL HOLDER
designed for use with Benelli M1/M2 shotguns. This guide provides essential safety information and instructions to
ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your specific shotgun model before installation.
Always handle firearms and ammunition with care, following all safety protocols and guidelines.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage. If damaged, discontinue use immediately.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
In case of an emergency or unsafe product usage, report the incident to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shotgun is unloaded before attaching or detaching the shotshell holder.
Avoid using the shotshell holder while the shotgun is in a moving vehicle or during vigorous activities that may
cause the shells to dislodge.
Do not exceed the recommended capacity of the shotshell holder (6 rounds).
Use only 12 gauge shotshells with this product to prevent malfunctions or accidents.
Be aware of the potential for recoil when firing the shotgun, which may affect the stability of the shotshell
holder.
If using with a Remington 870 shotgun, ensure to use a shorter tacticalstyle forend to accommodate the
shotshell holder.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Gather all necessary tools and installation hardware included with the product.
Ensure that the shotgun is unloaded and in a safe condition.

Mounting the Shotshell Holder:

For Remington Sidemount models, replace the trigger group pins with the provided steelonsteel,
threaded adapters.
For Picatinny rail models, align the shotshell holder with the Picatinny rail on the top of the receiver.
Secure the holder using the provided hardware, ensuring a tight fit without overtightening.

Final Check:

Once installed, check that the holder is securely attached and that the shells are held firmly in place.
Perform a visual inspection to ensure there are no obstructions or loose parts.

Usage

Load the shotshells into the holder, ensuring they are oriented correctly for quick access.
Practice reloading with the holder to familiarize yourself with its operation before using it in a live situation.
Regularly check the holder during use to ensure that the shells remain secure.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and other materials.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it cannot be reused or accessed by unauthorized
individuals.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER PR 6ROUND
SHOTSHELL HOLDER, please refer to the manufacturer’s contact details provided with your product packaging or
visit their official website for additional support and information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is paramount when
handling firearms and related accessories. Enjoy your shooting experience responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del
Portacartuchos de Escopeta Mesa Tactical Products
PR 6Round

Introducción
Gracias por elegir el portacartuchos de escopeta Mesa Tactical Products PR 6Round. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de recarga en situaciones tácticas. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante que leas y sigas estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el portacartuchos esté instalado correctamente antes de
usarlo. Un mal montaje puede causar fallos en el funcionamiento.
Riesgos Potenciales: Ten en cuenta que el uso inadecuado del portacartuchos puede resultar en lesiones.
Siempre manipula tu escopeta con responsabilidad.
Protecciones Adicionales: Este producto incluye características de diseño que ayudan a mantener los
cartuchos en su lugar durante el uso. Sin embargo, siempre verifica que no haya obstrucciones antes de
disparar.
Grupos Vulnerables: Este producto no está destinado a ser utilizado por niños. Mantén el portacartuchos y
la escopeta fuera del alcance de los menores.
Actualizaciones de Seguridad: Consulta regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para estar al
tanto de las alertas sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Verifica el Estado del Producto: Antes de cada uso, revisa el portacartuchos para asegurarte de que no
esté dañado.
Instalación Adecuada: Sigue las instrucciones de instalación al pie de la letra. Un montaje incorrecto puede
causar que los cartuchos se suelten o que la escopeta no funcione correctamente.
Carga Segura: Solo utiliza cartuchos de calibre 12 y asegúrate de que estén en buen estado. No uses
cartuchos dañados o defectuosos.
Manejo Responsable: Siempre apunta la escopeta en una dirección segura y mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener todas las herramientas e instrucciones necesarias antes de
comenzar la instalación.
Montaje en el Receptor:

Para modelos Remington, utiliza los adaptadores roscados de acero para asegurar el portacartuchos
en su lugar.
Para modelos Benelli, perfora y rosca el receptor según sea necesario.

Ajuste del Forend: Si usas un Remington 870, asegúrate de que el forend sea del estilo táctico acortado
para acomodar el portacartuchos.
Verificación Final: Una vez instalado, verifica que el portacartuchos esté firmemente sujeto y que no haya
movimientos.

Uso

Carga de Cartuchos: Coloca los cartuchos en el portacartuchos asegurándote de que queden bien sujetos.
Recarga: Durante el uso, asegúrate de que tengas una técnica de recarga adecuada para evitar accidentes.
Mantenimiento: Limpia y revisa regularmente el portacartuchos para asegurar su funcionamiento óptimo.



Instrucciones de Eliminación

Desecho Responsable: Al final de la vida útil del portacartuchos, deséchalo de acuerdo con las normativas
locales sobre reciclaje y desechos de metal.
Eliminación de Componentes: Asegúrate de que cualquier componente de plástico o goma se elimine de
manera que no cause daño al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes preguntas, consulta con el punto de
contacto de la UE designado para este producto. Asegúrate de tener el número de modelo y la fecha de compra a
mano para facilitar la asistencia.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino que también maximiza el rendimiento
de tu portacartuchos de escopeta. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera segura!
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Guide de sécurité pour le Portecartouches fusil MESA
TACTICAL PRODUCTS PR 6Round Shotshell Holder

Introduction
Félicitations pour votre achat du Portecartouches fusil MESA TACTICAL PRODUCTS PR 6Round Shotshell Holder.
Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir en vous permettant d'accéder rapidement à des
cartouches supplémentaires. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état de votre portecartouches pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais utiliser le produit avec des cartouches qui ne correspondent pas à la capacité ou au calibre
spécifié.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas d'accident, de produit défectueux ou de blessure, contactez immédiatement les autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement des cartouches de calibre 12, comme spécifié.
Ne surchargez pas le portecartouches audelà de sa capacité maximale de 6 cartouches.
Assurezvous que le portecartouches est correctement fixé avant chaque utilisation.
Évitez d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à des environnements humides qui pourraient
l'endommager.
Lorsque vous manipulez des cartouches, portez toujours des lunettes de protection et suivez les pratiques de
sécurité de tir.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Préparation : Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris les adaptateurs filetés en
acier fournis.
Fixation :

Pour le Remington Sidemount :
Retirez les goupilles du groupe de détente.
Installez les adaptateurs filetés en acier à la place des goupilles.
Fixez le portecartouches solidement au récepteur.

Pour le modèle Picatinny :
Assurezvous que le récepteur est perçé et fileté si nécessaire.
Fixez le portecartouches sur le rail Picatinny en utilisant les vis fournies.

Vérification : Assurezvous que le portecartouches est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Chargez jusqu'à 6 cartouches de calibre 12 dans le portecartouches.
Pour recharger, tirez doucement sur la cartouche souhaitée tout en maintenant le portecartouches en place.
Évitez de tirer brusquement sur les cartouches pour prévenir tout dommage au portecartouches ou à
vousmême.

Instructions de mise au rebut
Lorsque vous n'utilisez plus le portecartouches, assurezvous de le mettre au rebut de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé ou usé, remplacezle immédiatement pour garantir votre sécurité.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de contact
basé dans l'UE qui est responsable de votre produit. Vous pouvez également vérifier les mises à jour de rappel sur
la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre Portecartouches fusil MESA
TACTICAL PRODUCTS PR 6Round Shotshell Holder. Restez en sécurité et profitez de votre expérience de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta Cartucce
per Fucile

Introduzione
Grazie per aver scelto il Porta Cartucce per Fucile MESA TACTICAL PRODUCTS PR 6Round Shotshell Holder.
Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, fornendo un accesso rapido ai colpi extra.
Tuttavia, è importante utilizzare e installare il prodotto in modo sicuro per garantire la tua sicurezza e quella degli
altri. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulle pratiche di sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero come porta cartucce per fucili compatibili.
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il porta cartucce.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non addestrate all'uso delle armi da fuoco.
Controllare regolarmente il porta cartucce per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le leggi locali e nazionali relative all'uso e alla custodia delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il porta cartucce oltre la capacità massima specificata (6 colpi).
Assicurarsi che i colpi siano posizionati correttamente nel porta cartucce per evitare perdite o
malfunzionamenti.
Evitare movimenti bruschi o eccessivi durante l'uso del fucile per prevenire il distacco accidentale del porta
cartucce.
Non utilizzare il porta cartucce se presenta segni di danni o difetti.
Non tentare di modificare o riparare il porta cartucce senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni.
Rimozione dei perni: Rimuovere i perni del gruppo di scatto dal fucile utilizzando gli adattatori filettati in
acciaio forniti.
Posizionamento: Posizionare il porta cartucce sul lato sinistro del ricevitore, assicurandosi che sia allineato
correttamente.
Fissaggio: Utilizzare l'hardware di montaggio fornito per fissare saldamente il porta cartucce al ricevitore.
Controllo: Controllare che il porta cartucce sia ben fissato e non si muova.

Uso

Caricare il porta cartucce con i colpi da 12 gauge, assicurandosi che siano inseriti correttamente.
Durante l'uso, mantenere sempre il fucile puntato in una direzione sicura.
Verificare che il porta cartucce non interferisca con il funzionamento del fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il porta cartucce in conformità con le normative locali e nazionali per i rifiuti di prodotti in alluminio e
plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o in contenitori non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o assistenza riguardo al Porta Cartucce per Fucile MESA TACTICAL PRODUCTS PR 6Round
Shotshell Holder, si consiglia di contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o di consultare il
sito web del produttore per informazioni dettagliate e aggiornamenti sulla sicurezza.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza e manutenzione garantirà un uso sicuro e responsabile del Porta Cartucce per
Fucile. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale, quindi è fondamentale seguire tutte le linee guida
fornite. Grazie per aver scelto MESA TACTICAL PRODUCTS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Uchwyty na Naboje MESA TACTICAL PRODUCTS PR
6ROUND SHOTSHELL HOLDER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu na naboje MESA TACTICAL PRODUCTS PR 6ROUND SHOTSHELL HOLDER.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu oraz mocowania, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące ewentualnych akcji wycofawczych na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że uchwyt jest odpowiednio zamocowany przed użyciem broni.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Unikaj używania uchwytu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Nie przechowuj w uchwycie więcej niż maksymalna pojemność 6 nabojów 12 kal.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i elementy montażowe.
Sprawdź, czy uchwyt jest odpowiedni do Twojego modelu broni.

Montaż Uchwyty:

Zdejmij wszystkie elementy, które mogą przeszkadzać w montażu.
Umieść uchwyt na odpowiednim miejscu po lewej stronie odbiornika.
Użyj stalowych adapterów z gwintowanymi otworami, aby przymocować uchwyt do odbiornika.
Upewnij się, że uchwyt jest solidnie zamocowany.

Użytkowanie Uchwyty:

Włóż naboje do uchwytu, upewniając się, że są one prawidłowo umieszczone.
Używaj uchwytu do szybkiego przeładowania w sytuacjach taktycznych.
Monitoruj stan uchwytu i nabojów podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Używany uchwyt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku dalszych pytań lub potrzeb związanych z bezpieczeństwem produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednimi organami lub przedstawicielem sprzedawcy.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co przyczyni się do bezpiecznego użytkowania uchwytu na
naboje MESA TACTICAL PRODUCTS PR 6ROUND SHOTSHELL HOLDER.
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RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER MESA
TACTICAL PRODUCTS PR 6ROUND SHOTSHELL
HOLDER

Johdanto
Tervetuloa RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa ja ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että kaikki asennusmateriaalit ja työkalut ovat mukana ennen asennusta.
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että patruunapidike on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä ylikuormita patruunapidikettä; noudata valmistajan ilmoittamaa kapasiteettia.
Vältä tuotteen käyttöä voimakkaassa liikkeessä tai rekyylissä, jos se ei ole kunnolla kiinnitetty.
Käytä ainoastaan oikean käden malleja, ellei muuta ole ilmoitettu.
Seuraa tarkasti asennusohjeita, erityisesti jos teet muutoksia aseeseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat asennusmateriaalit ja työkalut.
Kiinnitä patruunapidike aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että patruunapidike on tukevasti kiinnitetty ja ettei siinä ole liikkuvia osia.

Käyttö

Lataa patruunapidike vain suositelluilla 12 kaliiperin patruunoilla.
Tarkista aina, että patruunat ovat oikein sijoitettu ja että ne pysyvät paikallaan.
Käytä tuotetta vain sellaisissa olosuhteissa, joissa se on suunniteltu käytettäväksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten ja ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana; tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivut, joilta voit
löytää lisätietoja ja tukea.

Muista: Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen käyttöön, mutta on tärkeää noudattaa kaikkia annettuja ohjeita ja
varotoimia. Turvallisuutesi on ensisijainen.
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Säkerhetsinstruktioner för RECEIVER MOUNT
SHOTSHELL HOLDER MESA TACTICAL PRODUCTS
PR 6ROUND SHOTSHELL HOLDER

Introduktion
Tack för att du valde RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER från MESA TACTICAL PRODUCTS. Denna
produkt är designad för att ge en säker och effektiv lösning för att hålla hagelpatroner nära till hands under skytte.
För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som en hylshållare för 12gauge hagelpatroner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Inspektera för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är tränade i säker hantering av vapen.
Följ alltid gällande lagar och förordningar kring vapen och ammunition i ditt område.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd inte hylshållaren om den är skadad eller defekt.
Säkerställ att hylshållaren är korrekt installerad innan du laddar hagelpatroner.
Kontrollera att hylsorna är ordentligt fästa innan skytte för att förhindra oavsiktlig förlust av ammunition.
Använd endast rekommenderade hagelpatroner som är avsedda för 12gauge.
Undvik att utsätta hylshållaren för extrema temperaturer eller väderförhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering:

Välj antingen sidemount (SM) eller Picatinny rail (PR) konfiguration baserat på ditt vapen.
Använd den medföljande installationshårdvaran för att fästa hylshållaren på mottagaren.
Se till att alla skruvar är åtdragna ordentligt för att säkerställa stabilitet.

Kontrollera passform:

Kontrollera att hylshållaren sitter ordentligt på mottagaren utan att röra sig.
Om det krävs modifieringar för att passa ditt vapen, följ instruktionerna noggrant.

Användning

Laddning av hagelpatroner:

Ladda hylshållaren med 12gauge hagelpatroner, se till att de sitter ordentligt på plats.
Kontrollera att hylsorna är riktade korrekt för snabb och effektiv omladdning.

Underhåll:

Rengör hylshållaren regelbundet för att avlägsna smuts och skräp.
Inspektera hylshållaren för tecken på slitage och byt ut den vid behov.

Avfallshantering



Håll produkten borta från miljöfarligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kasserar produkten eller dess delar.
Återvinn material som är återvinningsbara, såsom aluminium, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands när du kontaktar supporten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din RECEIVER
MOUNT SHOTSHELL HOLDER. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!
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Návod k použití: Držák brokových nábojů RECEIVER
MOUNT SHOTSHELL HOLDER MESA TACTICAL
PRODUCTS PR 6ROUND SHOTSHELL HOLDER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Držák brokových nábojů MESA TACTICAL PRODUCTS. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro uložení nábojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek
z výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny instrukce a bezpečnostní pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto návodu.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku jej nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při montáži a používání držáku se ujistěte, že je správně upevněn, aby se předešlo uvolnění během
používání.
Používejte pouze doporučené typy nábojů, jak je uvedeno v technických specifikacích.
Při manipulaci s brokovnicí vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla, včetně zabezpečení zbraně a
používání ochranných pomůcek.
Pokud je produkt určen pro pravou ruku, nezapomeňte, že použití pro leváky může vyžadovat úpravy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a montážní hardware, který je součástí balení.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní prostředí.

Instalace:

Při instalaci držáku se řiďte následujícími kroky:
Upevněte držák na levou stranu přijímače.
Použijte ocelové šroubové adaptéry, které nahrazují kolíky spoušťové skupiny.
Zkontrolujte, zda je držák pevně a bezpečně připevněn.

Použití:

Vložte náboje do držáku tak, aby byly bezpečně zajištěny elastomerovým ribem Santoprene™.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou náboje správně umístěny a držák je v dobrém stavu.
Při nabíjení dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu; zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro nebezpečné
materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo problémy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


